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Ilenbio HacToOALIEN CTAaTbU ABJAETCA M3ydeHMe GOpPMBbI M PYHKIUIT HEKOTO-
PBIX peueBbIX GOPMYI 9TMKeTa B paHHEHOBOBePXHeHeMelKoM s3bike. Ha marepu-
aze (acTHAXTIIIMIA M3BECTHOTO HeMel[Koro MejicTepauHrepa Ianca Caxca «Das
Narrenscheyden» («V3nedenne fypaxos», 1557) ¢ HO3UIMIT pe4eBOro 9TUKETA, I10-
HJMaeMOT0 KaK Habop Ky/IbTYPHO CrelupUIHBIX, yCTONUUBBIX GOPMYT 06LIeHN,
AQHAIMBUPYIOTCA CIyday YHOTpebaeHMsA obpallleHMil, IPUBETCTBUI, ITPOIIAHMIL,
IPOCHO, COBETOB I T. i. MeTOf0/0rM4ecKas OCHOBA aHa/M13a 00yCIOBINBACTCS TEO-
PeTHYeCKMM IIOTIOXKEHNEeM MCTOPUYECKOil IParMaJlMHIBUCTIKI O MOTeHIINaIbHOI
BO3MO>KHOCTM MCIOJIb30BAHNUA TEKCTOB OT/HA/JICHHBIX SIIOX B Ka4ecTBe MCTOYHMKA
A3BIKOBOTO MaTepuaa. B craTbe BIIepBbIe IIPENCTABIACTCA CHELV(UKA MCIONb30-
BaHMsA pedeBbIX GOPMyYI 9THKeTa B mpousBeneHusx . Cakca B aclieKTe UX IIepeBO-
7a Ha COBPEMEHHBIN pyccknmil A3bIK. Ocoboe BHUMaHIE yHIeNAeTCsA 0COOCHHOCTAM
kaHpa QacTHaxTmnunb (HeM. Fastnachtspiele — ‘MacneHM4HbIe UIPBI), a TaKKe
npobyeMe Iepefadn Ha PYCCKUIT A3BIK CTAPMHHOTO HEMELKOTO CTUXAa KHUTTEIb-
depc (Knittelvers), TpaaMIIMOHHO BBHIPAaBHIBAEMOTO HEPEBOJYMKAMY B YeTBIPEX-
cTomHbli s1M6. B cTaThe oTMedaercst ponb I. Cakca Kak OJJHOTO 13 IEPBBIX aBTOPOB
CBOETO BpeMeHU, IIOC/Ie0BATeIbHO 3aKPeIIABIINX 3a PeUbl0 MIePCOHAXKEN! A3BIKO-
Bble 4epThl colManbHOil fuddepeHnyanyu. B gaHHON CBA3M IpeIPUHUMAETCA
IIOIIBITKA ITPOCIEOUTDh BAapMATUBHOCTD PEYE€BbIX q)OpMyH 9TUKETA B 3aBUCHMMOCTI
OT CUTyallUM PedeBOTO B3aMMOZAEICTBUA (COLMATBHOTO CTaTyca COOeCeJHUKOB,
YCTQHOBKM Ha KOHGIMKTHBII V/IM KOOIIEPATHBHBII THUIT OOIeHNA U T. .). IloMmmo
OCHOBHBIX q)yHKIU/[ﬁ 3TUKETHBIX (l)OpMyH, 3AK/TIOYAIIMNXCA B 3aBA3BIBAHUN, 110 -
Iep>KaHUU ¥ IIpepbIBaHMM KOHTAKTa COMIACHO [IeICTBYIOLIMM IIPaBUIaM U HOPMaM
061IeHNs, IPUMEHNTENIBHO K aHAIM3MPYeMOMY MaTepHaly BBIJIe/IAIOTCA PEryIupy-
Iolas 1 Xapakrepusymomas GyHKuun (pedeBbie GOPMY/IbI ITHKETa KaK MapKepbl
PasBUTHA ApaMaTHYeCKOTO JeiICTBIA ¥ CPEiCTBA CO3TaHMsA 00Pa3oB IepCoHaXKel).
ITony4yeHHBIE Pe3yIbTAThl AHAMN3a BHOCAT BK/IAJ| B MICCTIeJOBaHIe 0COOEHHOCTEN
peyeBoro B3aMMOJENCTBIA, IPEJCTaBIeHHOTO Ha MaTepyae TeKCTOB OTAaIeHHbIX
3II0X M VX [IePEBOIOB.

Kniouesvie cnosa: Tanc Caxc, paHHEHOBOBEPXHEHEMELKIiT (PacTHAXTINIINIb, pe-
4YEBOIL STUKET, IIEPEBOJI Ha PYCCKMIL A3BIK.
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The article aims to study the form and functions of some etiquette speech
formulas in Early New High German. On the material Hans Sachs’s carnival play Das
Narrenscheyden (Cure of Fools, 1557) from the standpoint of speech etiquette, the
cases of using addresses, greetings, farewells, requests, advice, etc. are analyzed. The
methodological basis is determined by the theoretical position of historical pragmatic
linguistics of the potential possibility of using old texts as a source of linguistic material.
The article presents for the first time the specificity of the use of speech formulas of
etiquette in the works of H. Sachs in the aspect of their translation into modern Russian.
Particular attention is paid to the features of the genre of Shrovetide plays, as well as to
the problem of translating of Knittelvers, traditionally aligned in Russian into iambic
tetrameter. The article notes the role of H. Sachs as one of the first authors of his time,
who consistently assigned linguistic features of social differentiation to the speech of
the characters. In this regard, an attempt is made to trace the variability of etiquette
speech formulas depending on the situation of speech interaction. In addition to the
main functions of etiquette formulas, regulatory and characterizing functions are
distinguished (etiquette speech formulas as markers of the development of dramatic
action and means of creating character images). The obtained results contribute to the
study of the features of speech interaction, presented on the basis of texts from distant
eras and their translations.

Keywords: Hans Sachs, early New High German carnival play, speech etiquette,
translation into Russian.

1. BBenmenne

PeueBoit aTukeT, noHMMaeMblit Bcaeq 3a H. V. ®opMaHOBCKOIT Kak
HabOp CTepeOTUIHBIX, GOpMyNn OOIieHMs, NPUHATBIX B OOIecTBe
C I1e7IbI0 YCTAHOBJICHN S, TIOJ/JeP>KaHM Y IPEePbIBAHNA KOHTAKTA MEX-
Iy cobecenHnKamMy B n36paHHOI ToHanbHOCTY [PopMaHOBCKas 1989:
3], ABNAETCA HEOTbeM/IEMOIT YacThI0 KYIbTYpHI Moboro Hapopa. Kak
ormeyan JI.II. IKyOMHCKUIL, «TOBOpeHNUE B CBSA3Y C ONpele/IeHHbIMU
mabmoHaMu ObiTa BaedeT 0Opa3oBaHMe Lie/bIX IIAOMOHHBIX ¢pas,
KaK Obl IPUKPEIUICHHbIX K aHHBIM ObITOBBIM IIOJIOXKEHMAM U ITa6-
JIOHHBIM TeMaM pasroBopa» [Jkybuuckuit 1923: 175]. B 060061eH-
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HOM BUJie cXeMa peueBbIX Gopmyn atukera (PDI), ucnonb3yempix
B IIpoljecce KOMMYHUKAIMM, COCTOUT 13 GOPMY/T Hadala, CepeyHbI
" 3aBepleHns pasroBopa. OueBUgHO, YTO 6A30BBIM MPUHI[UIIOM UC-
monb3oBaHusA PPO BpIcTymaeT MpMHLMI BexnMBocTu. Karteropusa
BEK/IMBOCTHU, HpPeNCTaBIeHHAs PALOM CTPATErMUYeCKMX UM TaKTU4e-
CKJX peYeBbIX XOIOB, KOHBEHI[MIOHAJIbHO 3aKPEeI/IEHHBIX B A3bIKOBOM
CO3HAHUU HOCUTeNel SI3bIKa, X KOMMYHMKATUBHON U IIparMaTyde-
ckoit komnetenunn [@opmanoBckas 2007: 407], mpencTaBnisieT co-
6011 CIOXXHBI (peHOMEeH, Hpolenmuil psy GyHAaMeHTaTIbHbBIX U3Me-
HEHMII 32 UCTOPUIO CBOErO CylllecTBoBaHuA. Brtors o XV-XVI BB.
BEX/IMBOCTD IIOHMMAIach B EBpolle IpeuMyIecTBeHHO B KOHTEKCTe
HIpuABOPHON KynbTypbl obmenus (Hem. Hoflichkeit, dp. courtoisie);
¢ HauanoM Pedopmanym, Ko BpeMeHV KOTOPOJT I OTHOCUTCS TBOpYe-
CTBO 3HaMEHUTOTO HeMelKoro MelictepsuHrepa lanca Cakca, B mo-
HUMaHNI BEXKIMBOCTU IPOMCXOAUT CABUT B CTOPOHY aHTUYHOI Iy-
MaHUCTUYECKOI TPAfMIUY, LIEHHOCTM BOCIMUTAHMs, 0OpasoBaHUS,
nuBunsanyn. Ilpy aToM colmanbHOEe HEpaBEHCTBO ¥ pasfeneHye
Ha COCTIOBUS OIIPENENA0T 001eCTBEHHbII VKA, HaX0s1 OTPaKeHNe
BO Bcex cdepax >KM3HM U MPOSBAACH B TOM UUC/IE U B CUCTEME pe-
4yeBbIX GOpMYN 3TUKeTa. VI3 HOCTYIHBIX TEKCTOB M3y4aeMOJ 3II0XU
OOHMM 13 Hayubosee MOAXOAALINX >KaHPOB I/ aHanmu3a POD B pam-
KaX IParMaJVHIBMCTMKM BBICTyHaeT ¢acTHaXTIIIb. Kak ciaemyer
M3 Ha3BaHMs JKaHPA, OH BOCXOAMUT K OOBIUAI0 HEMEI[KOI MOJIOMEXN
TYIATh Ha MacieHuny (Hem. Fastnacht) ps>KeHbIMM II0 TOPORY U IIpeR-
CTaBIIATh 3abaBHbBIE CILIEHKM M3 IOBCeSHEBHOI u3HU (cM.: [[apke-
Bua 1988; Komsasun 2002]) u gp. Takum 06pa3oM, BOCIPONU3BOAMMAs
B XOfle TIPeCTABIeHNUIl Pedb, HECMOTPS Ha ee QUKTUBHBII XapaKTep,
OKa3bIBa/ach Hanbosee IpuOIVDKeHa K peaIbHoIL. VI3Ha4ambHO OHOI!
U3 U3MI0OMEeHHBIX TeM GacTHaXTLINNIIA OBIIO BBICMENBaHue IrpybocTu
U TIIyHOCTH KpecTbsAH. C TedeHMeM BpeMeHM KPYT TeM pacIIMpuicA
U CTaJI BKIIOYATh BOIIPOCHI TOJIUTUKY U peUTuy (IIpeuMyIleCTBEHHO
B CaTHPUYECKOM KIII04e), aBTOPBI TEKCTOB CTA/IM TaKXKe 0OpalaThCs
K JIMTepaTypPHBIM MCTOYHMKaM. Donbluas 4acTh QacTHaXTUIIMIEN
BO3HMK/IA B HiopHOepre, Iie W1 1 TBOPWI KpyIHeNmit moat Tep-
maHuy XVI B. Ianc Cakc, aBTOp MHOTOYVC/IEHHBIX ApaMaTHYeCKNX
Mpou3BeNeHN i, B TOM yucie 64 ¢pacTHaXTUIINIIEN, HAChIIIEHHbIX aK-
TyaNbHBIM aHTU(EONANbHBIM ¥ AHTUKATONUYECKUM COJep>KaHueM
(cm. mogpo6uee: [Mokynbckuit 1952: 673-677]).
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2. ®opmynsl pedeBoro sTHKeTa B pacTHaxTimmie Fanca Cakca
«VI3BnedyeHne BypaKoB» U UX IlepeBOJ, Ha PYCCKUIT A3BIK

Kak yxe rosopmnoch Bbie, gactHaxtimom lanca Cakca Tsrore-
I0T K M300pa)KeHNUIO CLieH OBITOBOrO OOIIeHMs, OOHAXKAIOLINX BCEBO3-
MOXKHBIe YeioBedecKue nopokn. Kimaccudeckum mpumepoM Iogo6HOTo
pasBeHYaHMs BbIcTymaeT ¢acTHaxTumwib [anca Cakca «VI3Bnedenue
nypaxop» («Das Narrenscheyden», 1557), cio>keT KOTOPOTO CTPOMTCA Ha
obpase ITymIa, U3 YbEro pasgyToro Oproxa Bpad M €ro MOMOLIHVK W3-
BJICKAIOT MHOXKECTBO «IYPAaKOB», ONMIETBOPSIOIINX >KaJHOCTD, aTd-
HOCTb, TIIEC/TaBMe, 3aBUCTb, pacImyTcTBO. Kak oTmeuaer A.JIeBUHTOH
BO BCTYNINTENIBHONM CTaTbe K cobpanmio courHenuit I.Cakca, JaHHbII
(hacTHAXTLINIIIb «IIPUMBIKAET K TaK Ha3bIBAEMOI1 INTEPAType O AypaKkax
(Narrenliteratur), Tpaguuuu kotopoit Bocxopat k “Kopabmio mypaxkos”
(1494) Cebactmana bpanra, “TloxsanpHOMy cmoBy raynoct’ (1509)
Opasma Porrepramckoro, “3akmsatuio gypakos” (1512) Tomaca Myprepa
(1475-1536) u gp.» [Cakc 1959: 400]. ITepeBop dacTHaxTIIINIA «VI3BTIE-
JeHye JYPaKOB» Ha PYCCKUIL A3BIK OBUI BBIIIOTHEH COBETCKMM IIepPeBOJ-
4UKOM U uTepatopoM JIbBoM IMH30Yprom, ube MacTepcKoe BJIafieHVe
C7I0BOM 1 OOIIMPHBIE 3HAHUA B OOACTM JUTEPATYpPhl U A3BIKOB (KaK
COBPEMEHHBIX, TaK I J[PeBHNUX) IIO3BOMIVIN €My CO3[ATh BBIAIOIINEC
HepeBOJIbl, KOTOPbIe BBICOKO LieHATCA B Poccun 1 [epmann.

[Ipexxzie 4eM IlepeilT K pacCMOTpeHMIo npumepos PO u ux me-
peBofia Ha PYCCKMil fA3BIK, NPEACTABIACTCA HEOOXOAMMBIM CJeIaTh
Ba)KHOE 3aMedYaHMe O MeTpe, KOTOPbIM HAaNMCaHBl (PacTHAXTIIININ.
Kunrrenbdepc (Knittelvers) — cTapuHHBII HeMeIK1IT TOBOPHOIL (IIpe-
3PUTENIBHO «JIOMAHBI» MM «LyOMHHBI») CTHX, TOCIOACTBOBABIINIA
B Iepmanum B XVI B., BOCXOJUT K YETBIPEXYJAPHOMY CTUXY KypTyas-
HOTO 3I10Ca, OJTHAKO OBII CYIeCTBEHHO BUIOM3MEHEH MelCTep3VHTe-
pamu 3a cyeT cBOOOHOTO 3amonHeHns Oesygapubix (Senkungen). s
KHUTTeNbgepca XapakTepHa CMeXKHas NapHas puQMOBKa ¢ YeTHIPbMs
XaOTUYHO PACIIONIOKEHHBIMM YAAPEHUAMN B KXol cTpode 1 Hecro-
PANOYHBIM YepefoBaHMeM MY>KCKIX U )KeHCKMX OKoH4YaHMiT. Kak oTme-
vaeT M. JI. [aciapoB, B 0OBIYHBIX PYCCKIX II€PEBOfiaX CABUIY YaPEHMUIL,
XapaKTepHble /I KHUTTeNbdepca, He epefaloTcs, a «CTUX BbIPaBHU-
BaeTCs B IIpaBMIbHBIN AMO» [[acmapos 2003: 143]. IlepeBop dacTHAXT-
s «V3Bnedenne gypaxkos» JI. [MH30ypra B JaHHOM CiIy4yae He MC-
K/IIOYeHMe: TeKCT HAIMCaH AMOOM, CU/IabMyecKye CABUTY yapeHui
He Tepepatorcs. JJaHHas 0COOEHHOCTb, C OHON CTOPOHBI, OOjerda-
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J1a TIPOLIecC MePEBOJA, C APYTOll CTOPOHDL, CTABMIIA 3a/lady, C KOTOPOIl
B HEMEIIKOM sI3bIKe KaK HeJIb3sl JIydllle CIPABIIA/CS «1yONHHBII» KHUT-
Tenbepc, a MMEHHO 3afjady Iepefady Ha PYCCKMil s3bIK Ipy6oBaTOi
pedn mpocTomoaHOB. Hen36exHblil Iepexof; Ha IPaBUIbHBIL METP
BBIHYK/Ja/I TIEPEBOJIYMKA BOCIIOTHATD XaPAKTEPUCTIKY [IEPCOHAXKEN 32
CYeT PYIUX S3BIKOBBIX CPENCTB MU 3a4aCTYI0 MPOCTO OTKA3bIBATHCS
ot Hee. OOpaTUMCS K TIPUMEpPaM.

DaCcTHAXTUIIVIb OTKPHIBAETCS TPALMIVOHHBIM BBIXOJOM IIePCOHA-
Xa (B JaHHOM C/IyYae 9TO Bpad U €ro C/Iyra) Ha CIieHy U IIPUBETCTBIEM
3pUTeTIsL.

(1)

Tanrc Cakc niep. JI. Tuna6ypra
Der Arzt tritt ein mit seinem Knecht und spricht:  Bpau (6xodum émecme co cryeoit)
Ein guten Abend! Ich bin dort nieden Hy, 1o6pbiit Beyep, rocnopal
von einem worden rauf beschieden, S KeM-TO BbI3BaH OB/ CIOfa.
wie etlich krank heroben wirn, Bynp aT0 cTaper unb feBuIa -
die hitten einen Arzet gern. BonbHOMY Bpad Bcerga Crogurcs.
Nun sind sie hie, Frau oder Mann, i1 BbI, 60nbHBIE! [1e BBI TYT?
die miigen sich mir zeigen an. Jlewy m06yro 13 IPOCTY. ..
Sie haben faul Fleisch odern Stein... [Caxc 1959: 366]

[Sachs 1870: 3]

Bpau o6pamaeTcs K my6ayKe ¢ TUIIMYHBIM JJIA Hadajla pasroBo-
pa npusetctBueM Ein guten Abend! n pacckasbIBaeT O LIe/IAX CBOETO
IpUXOfa — BBUIEYNTb BCEX M KaXOro. B mepeBofe 0o0puiil seuep
IOTIO/IHEHO obpalljeHreM 20cn00a ¥ He0OXOOMO [ist IMOVYEeCKOTO
puTMa uacrureit Hy. JlononHeHue BIIOJIHE YMECTHO, Belb Bpad 00-
palaercs He K JPYrUM JeiiCTBYIOIUM auuaM (ero OyAyIumit maru-
eHT ellle He BBILIEN Ha CIieHY), a K cobpasiueiics mybnuke. Ha mep-
BBIil IITaH BBIXOZUT He TOMBKO (armdeckas GyHKINA MPUBETCTBIS,
HO ¥ perylIupyolias: Mbechl CTaBUINCh B YCIOBUSX ITOBBIIIEHHOTO
myMa (B TaBepHaX 1 Ha IUIOLIAJAX), @ HOTOMY IIpsiMoe obOpalijeHue
K Iy6/MKe CIy>KIM/IO0 CUTHA/IOM Havajia fAeiicTBus. BecbMa mo00IBIT-
HBIM B JJAaHHOIT CBSI3U OKa3bIBaeTcs mpumep (2):

(2)
Tanc Cakc nep. JI. [uus6ypra
Der Arzt neigt sich und spricht: Bpau (packnanusaemcst)
Gott gsegn den Wirt mit seinen Gésten! [la 6ymeT 60)Kbs MIIOCTD € Bamu!
Der Arzt neigt sich und spricht: Kosb MbI He B TOT IOMaIN IOM,
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Gott gsegn den Wirt mit seinen Gisten! OTknaHsemca u yitgeMm.

weil wir haben verfehlt das Haus, Mup Bceit KOMIaHIY YeCTHOI!
bitt* wir: legt uns zum besten aus! [Caxc 1959: 367]

Das nehm wir an zu grofiem Dank.

[Sachs 1870: 4]

He naitns cpepgu 3puTterneit HU OZHOTO 60NBHOTO, Bpad cpasy ro-
TOB PAaCKIaHATBHCS, YIOTPeOIAs OJUYepKHYTO BexxnnBbie PO 1 Tem
caMbIM co3faBasi Ha GoHe CBOero rpyboBaToro cinyru o6pas o6paso-
BAaHHOTO U BOCIIUTAHHOTO uenioBeka: Gott gsegn den Wirt mit seinen
Gdsten!/ [Ja 6yoem 60x#vs munocmo ¢ eamu! / Omxnansemcs u yiioem.
/ Mup eceti komnanuu yvecmuoii! OgHako, B oT/IM4me ot npumepa (6),
0 KOTOPOM pedb IOJi/IeT HIDKe, JAHHOE IIPOIjaHle BBIIIOTHSACT /INIIb
(GYHKUMIO IIpMBJIeYeHNs] BHUMAaHMS ayfUTOPUM ¥V HPEIBOCXUIAET
HeNoCpeCTBeHHOE HAava/lo IPaMaTN4eCKOro AeICTBISL.

B npumepe (1) MBI TakXe BUOUM CIy4ail yIoTpeOneHns ele of-
HOTO STUKETHOTO BBICKAa3bIBAHMsA — IpPUITIALIEHMN, IOAAHHOTO KaK
B OpPUIMHA/e, TaK U B IIEPEBOJE 3a CYET OTCYTCTBUSA IIPUBBIYHBIX
¢dopmyn (mepdpopmaruBa «mpuriaiaw Tebs», UMIepaTuBa «IPUXO-
JiV» WU BOIIPOCA «IIPMJEIIb?») B HEABHOI OpMe: pefiCTaBUBILICH
ny6/uKe, Bpad 3asB/sieT O CBOEIl TOTOBHOCTY M3/IEYUTD T06YI0 60-
nesub. VI ecnu B opurunane ppasa Nun sind sie hie, Frau oder Mann,
die miigen sich mir zeigen an 3a c4eT KOHCTPYKIUM C MOJA/IbHBIM I7Ia-
rOJIOM BOCIIPMHUMAETCS KaK HeMTPaJbHO BEXK/INBOE IPUITIAIICHNe-
paspemenne [Jlapuna 2009: 336], To B mepeBofe cnoBa Bpayda Jil 8bl,
6onvrvie! I'oe evt mym? Jlewy no6yto u3 npocmyo 3Bydar HpPIMOJIN-
HEJIHO U HaIIpaBjIeHbI He CTO/IBKO Ha IMOOYXK/IeHMe CTyLIaTens K feii-
CTBHUIO, CKO/IbKO Ha XapaKTePUCTUKY TOBOPAIEro KaK Bpaya, Hewc-
TOBO NPELAHHOTO CBOEMY JIeTy.

[To-MHOMY — B 9KCIUIMIIUTHO BEX/INBOI pOpMe — MOAAEeTCS MpHU-
IJIallleHVie BOCIIONb30BAThCSI TEMU XKe YCIyTaMyl Bpada B KOHIIE TEKCTa,
y>Ke TI0CIIe YAAYHOTO IIPOBEfIeHNS ONlepaliii [0 M3BJIeYeHIIO HelyTOB
U3 >KuBOTa 6071bHOTO. C/yra 3a3bIBaeT BCeX MPUCYTCTBYIOLVX Ipuber-
HYTb K IIOMOIIY CBOETO TOCIIOAMHA:

(3)

lanc Cakc nep. JI. Inusbypra
Der Knecht schreit aus: Cnyea (svikpukusaem)
Nun hort! ob indert einer wir, 9it, goporue rocmogal
der dieser Arzenei begehr, ITpoury mokanoBarb ciofa.
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der such uns in der Herberg hie MbI OBICTPO CTAIUM C BAIIIM FOpeM —

bei eim, der heif3t, ich waif3 nit wie. JKuBOT 6BICTPEXOHBKO pacIOpeM
Dem woll wir unser Kunst mit-thailn VI MOZIOABIX ¥ CTApUKOB

und an der Narrensucht ihn hayln. ToTyac criaceM OT ypakos!
[Sachs 1870: 17] [Cakc 1959: 381]

B Texcte Ianca Cakca npuriaiieHue BbIpakeHO IIPOCTBIM MMIlepa-
TUBOM der such uns in der Herberg hie, B iepeBOfie e UCIIONb3YeTCs
6onee nspickanHas popmyina Ipouy noxanosams ctooa. Kax B mepsom,
Tak ¥ BO BTOPOM IIpuMepe O1arofgapst MeTpy 1 JIeKCUKO-CUHTaKCUde-
CKMM CpeJiCTBaM IepeBOJl BRIIIAAUT 6o/lee JMHAMUYHBIM, a pedb Iep-
COHAXKEN 3a/IMXBATCKOIL.

Kak y>xe oTMe4anoch Bblle, (PaCTHAXTIINVIIN CO3[JaBAINCh B SIIO-
Xy JKeCTKOI1 conmanpHoit nepapxun. lanc Cakc 61 OHUM U3 TIePBBIX
aBTOPOB, IIOC/IETOBATEIbHO 3aKPEIUIABIINX B CBOMX TEKCTaX A3BIKO-
Bble YepPThI COIMANBHON AUPQepeHInanny nepcoHakeil, TeM CaMbIM
MaKCMMaJIbHO IIpUOMIKasA UX pedub K peanbHoil. Hambonee oueBraHO
JlAaHHBII (PaKT IPOC/IeXMBALTCS Ha IIpuMepe obpaienuit. Tak, B Havase
TEKCTa JIefICTBYIOIIVE JINIIA IPU/IePKIBAIOTCA IIPABIT PEYEBOTO STHKe-
Ta ¥ COOMIORAIOT CYOOpAMHALIMIO: OOIBHOI 0OpaliaeTcs K JOKTOPY Ha
«BbI» — Mein Herr, O Herr Doktor, a TOT, B CBOIO odepenb, Ha «Tbl» —
Gesell, Knecht. OpHako, KaK TOJIbKO Bpad HPUCTYIAET K JIeYeHNIO, KO-
TOpOe 3aK/TI0YaeTCs BO BCIIAPbIBAaHMY OpPIOXa M U3BJICYEHUN AYPaKOB-
HOPOKOB, OO/IPHOJ HAUMHAeT BBIKPUKUBATH PYraTe/bCcTBa potz Angst!
U JaKe IepexonuT Ha «Tbl» — Halt, halt! du tust mir weh:

(4)

Tanc Cakc nep. JI. Tuns6ypra
Er schneidt. Der Krank schreit: Bonvroti (kpuuum)
Halt, halt! potz Angst! du tust mir weh.  3mopmen! Croiite! ket ornem!
[Sachs 1870: 8] [Cakc 1959: 372]
Der Knecht spricht: Cnyea
Potz Leichnam, halt und tu doch harrn! Momrunu-xa, onyx! He ckynu!
[Sachs 1870: 9] [Cakc 1959: 373]

B nepeBope JI. [MH36Ypr OTKa3bIBAETCS OT IEpefadyl MeXXJOMETIs
potz Angst!, coxpaHssA IpyU 9TOM BBICOKVII MHBEKTVBHBIN IIOTEHIMAT
¢dpassl 3a cueT MPSIMOIT HETaTMBHON HOMMHALINY 37100€U U1 JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYECKON 3aMeHbl du tust mir weh Ha JKicem ozvem! AHanormaso
HepefaHbl Ha PYCCKUI CTOBa-PeaKIyis CIYTH, KOTOPBIIT IIBITAeTCS YTU-
XOMUPUTD 607bHOTO: 011yX, Monuu-xa, He cxynu. Ilogo6HbIe IepeBof-
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Jeckye TpaHCOpMALMM BIOJHE ONpaBAaHbL (ACTHAXTIIININ, KakK
U MHOTUe JApaMatndecKue TeKCTbl CpenHeBeKoBbs U paHHero Hosoro
BpeMeHH, M300//I0Ba/IN IPSIMbIMI HOMUHALAMMI, COlePKAlIMU aJI-
JII03MY Ha YeoBedeckie Gpu3ndecKyie M yMCTBeHHbIe TIOpoKu [Mazzon
2009: 48].

BBICOKOIT YaCTOTHOCTHIO B CCTIELyeMOM MaTepuaite obmagaot PO3,
HaIlpaB/IeHHbIe Ha BBIpakeHue 6arofapHocTyt. Tak, CYaCTIMBBII ITOCTIE
VICIIETIEHNA OT BCEX MTOPOKOB, 60/IbHOII 6/Tar0ffapuT CBOETO MCLIeMUTeIIA,
UCIIONB3Ys IIepPOPMATUBHYIO KOHCTPYKLMIO sag ich Euch Dank:

(5)
Tanc Cakc tep. JL. Inua6ypra
Der Krank: Bonvroti:
Weil Thr von mir nichts hat genommen,  Kosb gapom BbI MeH: TeunIn.
sag ich Euch Dank Euer milden Gab. XBana BaM 0 KOHIIa BpeMeH!..
Alde! ich scheid mit Wissen ab. Bery, mo3HaHbEM YMYZLpPEH.
[Sachs 1870: 16] [Caxc 1959: 380]

OuyeBNHO, YTO CMEHA HACTPOEHNS IePCOHAKA CKa3bIBaeTCsA M Ha
BBIOOpE STUKETHBIX (OPMYI: OH BHOBb IIEPEXOAMUT Ha «BbI», a pedb
B 11€/I0M CTAaHOBUTCS OYEPKHYTO BeX/MBOIL. [lepeBon B monHoI Mepe
oTpakaeT Madoc peyr HeKoria 60bHOTO: BhIpakKeHue 671aroapHOCTH
ycunuBaetcs 3a cuet PO noxsanbl — Xeana 6am 00 koHua epemen!

DacTHAXTHIINIb 3aBepUIaeTCA TpaAMIIVIOHHbIM NI 60}IbHH/[HCTBa
ApaMaTUYeCKMX IPOM3BENECHMII MOHOJIOIOM OJHOTO U3 IIEpCOHAXKEI,
TaKXXe NPEeJCTAB/AIIIMM MHTEPEC C TOYKYM 3PEHUs UCHOIb30BaAHMA
3TUKETHBIX PpopMmyiL. Tak, Bpad, pe3loMypys IpoM3olIeflIee Ha CIieHe,
JlaeT COBETHI, KaK IIPaBefHO )XNUTh Ha 3eMJIe:

(6)

lanc Cakc nep. JI. [nHsbypra
Der Arzet beschleufst: Bpau (3axmouaem)
Thr Herrn, weil Thr ietz habt vernummen Hy, rocnioga, Bam BbIBOZ, siceH?
viel Narren von dem Kranken kummen, JIro60ro s meduTb coriaces,

die bei ihm wuchsen vor viel Jahren, ITocKo/IbKY B rOpofie y Hac

vor solcher Krankheit zu bewahren, Tak MHOTO CTpaXKAyIIUX celJac.
laB ich zuleyt ein gut Rezept: Ho nmoropure, He criemmre —

Ein ieglicher, dieweil er lebt, Penent cHayaia 3anuuimnre,

laB8 er sein Vernunft Meister sein Y06 BaM 1 CeMbAM BalllIM BIIPelb
und reit sich selb im Zaum gar fein Bornesublo 91011 He 60TETD:

und tu sich fleiliglich umschauen Korb 6ymeT TBEpZ, U KPEIIOK pasyM,
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bei Reich und Arm, Mann und Frauen,
und wem ein Ding iibel ansteh,

daf3 er desselben miiflig geh,

richt sein Gedanken, Wort und Tat
nach weiser Leute Lehr und Rat!

Zu Pfand setz ich ihm Treu und Ehr,
daf$ alsdenn bei ihm nimmermehr
gemeldter Narren keiner wachs,
wiinscht Euch mit guter Nacht Hans
Sachs.

[Sachs 1870: 17]

Bce mypaxu ncuesnyr pasom.

Jlaro coBeT My>XbAM U )KeHaAM —
Paccynka crefoBath 3aKoHaM

VI, Mup ceMerHbIi1 BO3/I004,

B mopsIBax caep>KUBaTh ceOs1.
ITocnmemunit 3 MOUX 3aBETOB:
PasymubpIx ciymaiTech COBETOB, —
W Hukakue fypaxku

He 3abepyrcs k BaM B Kumkn!

Ha sTom, BceM BaM cHacThs mpova,
Tanc Cakc >xenaet go6poit Houn!

[Cakc 1959: 381]

CormacHo TeopuM BEeKIMBOCTH, KOPPEKTHAsA II0fjada COBETa BKIIIO-
qaeT B ces pOpMyIIbl, cMATYamoline NoOy>KeHIe: «II03BO/IbTe JaTh
BaM COBeT / paspemnTe / BO3MOXKHO, ObIIO ObI JIydIlle MOTY JIX A JJaTh
BaM COBeT?» I T.[j. B ananusupyemoM npumepe, Kak B OpUTMHase, TaK
U B IIepeBOfie, COBET NPeACTABIeH B MAKCYMA/IbHO IPAMOIL, NMIIepa-
TuBHOI popme: lafs ich zuleyt ein gut Rezept / Ho nozooume, He cne-
wume / Peyenm cuauana sanuwume / lafs er sein Vernunft Meister sein
/ richt sein Gedanken, Wort und Tat / nach weiser Leute Lehr und Rat!
/llato cosem myxucoam u xenam / Ilocneonuii us moux saeemos / Pas-
YMHOIX CTywiatimecy coéemos. TOH YCIy>XK/IMBOTO, 3aMTPbIBAOIETO
¢ myO/IMKOIL JOKTOpA CMEeHsIeTCs HasUaTe/IbHBIM TOHOM CaMOTO aB-
TOPa, KOTOPBII IIOABOANT UTOT BCEMY [IVICTBMIO 1 IIOYJaeT MyOnmKy.
IIbeca 3akaHYMBaeTCA CIOBAMU IPOLIAHMSA ¥ IIOXKETAHUSA BCETO XO-
pourero yxe ot umenu camoro lanca Caxca: wiinscht Euch mit guter
Nacht Hans Sachs / Ha amom, écem éam cuacmos npoua, / Iunc Caxc
scenaem 0o6poti Houu! OTMeTnM, 4TO MOK0OHOE obpaleHe K my6mu-
Ke B IIOCTIEIHUX CTPOKAX — HeOTDheM/IEMBIil 3/71eMEHT BCeX IIPOU3Befie-
HUI aBTOpPa, TO €CTb OCHOBHOI TEKCT 3aK/II0YAETCS B )KECTKYIO PAMKY,
COCTOSILIIYIO U3 IIPUBETCTBYUSA 1 IPOLIAHNUA-HAITYTCTBMA. Takum o6pa-
30M, PO BHINIONMHAIOT po/ib Hayala U 3aBeplieHysd ApaMaTUYecKoro
OeCTBUS.

3. BeiBoabI

IIpoBeneHHbI TparMaIVMHIBUCTUYECKNI Y IIepeBOJYEeCKIIT aHAIN3
pedeBbIx GOpMYN 3TMKeTa IOKa3aj, YTO JAaHHble eNMHULIBI oOmaza-
I0T BBICOKOJI 4aCTOTHOCTBIO B TEKCTAX MCCIEAYEMOrO JKaHpa: Ha Ipu-
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Mepe ogHoro ¢actHaxTmmmns lanca Cakca BbLaBieHbl cnydan POJ,
yHoTpe6/sieMble Ha BCeX 9TallaX KOMMYHUKaLUuy (B Hadaje, cepefuHe
U KoHle). JJaHHBI (aKT CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO, HECMOTPS Ha
GUKTUBHOCTD [[paMaTN4eCcKOil pedn, pedeBoe IOBefieHIe TIePCOHaXel
He OT/IMYaeTCA KapAMHAIbHBIM 00pa3oM oT peanbHoro. ITommmo oc-
HOBHBIX QyHKIuUIT PDD, cocToAmMX B yCTaHOB/IECHNY, TTOAAEP>KaHNN,
3aBepIIeHN Pa3roBopa, a TAKKe JIeMOHCTpPAIMY YBaXKeHNUA K cobece]-
HVKY U KOOIIepaTMBHOI! YCTAHOBKYM Ha KOMMYHMKAIIIO, IPUMEHNUTE Ib-
HO K (aCTHAXTIIINIIO BBIIETIAIOTCA [iBe TONONHNUTENbHBle QYHKINN,
CBsA3aHHBIE C >KAaHPOBBIMU OCOOCHHOCTAMM TEKCTOB: PeryIMpYHOIas
(pasBuTHe JpaMaTMYeCKOTO JIENCTBMA) M XapaKTepusymomasa (crmocob
co3JaHMA 00pasa IepCoHaXa).

Vsy4yenue BoigeneHHbIX PO ¢ Touku 3peHNs nepeBoja MO3BON-
7I0 BBIABUTb HEKOTOpbIE 3aKOHOMEPHOCTU Iepefjaull CTapbhlX HeMell-
KIX MeTpUYeCKMX CXeM Ha COBPeMeHHBbII pyCCcKUil A3bIK. Kak IOKa3bl-
BaeT CPaBHUTE/IbHbII aHAIN3, HeM30EXKHBII 0TKa3 OT KHUTTeNbpepca
B II071b3y NPABWJIBHOTO fAMOa BBIHY)XKJAeT IepeBOAYNKA IPOBOAUTDH
pAf IepeBOAYEeCKUX TPAHCPOPMALNIL, MYCTb U OTHAIAIOIUX TEKCT
HepeBOfa OT TeKCTa OpUIMHana (B TOM 4YMC/Ie M B IUIaHe Iepefadn
P®3), ogHaKo He yMalAOIUX €T XyL0XKeCTBEHHYIO I 9CTeTUYECKYIO
LIeHHOCTb.
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